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 مقدمه

هاي یادگیري واژگان را مـورد بررسـی    به طور کلی اگر بخواهیم روش
روش اشـاره کـرد، روش اول روش ریشـه     4تـوان بـه    قرار دهیم مـی 

وده و هـم بسـیار مفیـد    شناختی بوده که این روش هم بسیار اصولی ب
است اما ضـعف ایـن روش زمـانبر بـودن آن اسـت کـه اصـلاً بـراي         

هاي زبان که مدت کوتاهی فرصت یادگیري دارد مناسب نیست  آزمون
ریزي دقیق به صورت  مگر آنکه داوطلب از قبل و براساس یک برنامه

آهسته به مطالعه این روش پرداخته تا بـه موفقیـت برسـد. روش دوم    
اسازي واژگانی و همزمان تصویري سـازي واژه اسـت مثـال    روش جد

و  postرا در نظر بگیرید این واژه متشـکل از دو واژه   postponeواژه 
pone  واژه فارسی اداره پست و گیـاه   2است که ناخودآگاه ما را به یاد

اندازد و معنی این واژه به معنی به تأخیر انداختن است که مـا   پونه می
هـا را بـا تـأخیر     توانیم بگوییم که اداره پست پونـه  در تصویرسازي می

شـود.   ارسال کرد این روش باعث به خاطر سپردن خوب واژگـان مـی  
همانا روش کدینگ است به این معنی که ما بـا دیـدن    روش سوم که

رسیم که با کمک معنی  اي مشابه در زبان فارسی می یک واژه به واژه
کنیم که هر زمان واژه  کلمه یک جمله معنادار ساخته و آن را حفظ می
تر است را  اي که ساده را دیدیم به یاد واژه مشابه فارسی افتاده و جمله

اما در روش چهارم، در این روش بسیاري از واژگـانی   به یاد بیاوریم و
که از نظر شکلی بسیار شبیه هم هستند ولی در یک، دو یا سه حـرف  

هـا را   اند، را وقتی در کنار هم یاد بگیـریم قطعـاً هـیچ گـاه آن     متفاوت
فراموش نخواهیم کرد، به عنوان مثال در زبان فارسی سیر و شیر و یا 

poor عیف و بــه معنــی فقیــر و ضــpool  بــه معنــی اســتخر در زبــان
انگلیسی. حال باید اذعان داشت کـه یـافتن فهرسـت واژگـان مشـابه      

مشابه اما متفاوت بسیار سخت و طاقت فرسا بوده که در کتاب واژگان 
سـال تـدریس مسـتقیم     5این لیست پس از حـدود  در زبان انگلیسی 
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 ـ   اي در کلاس واژگان و بر اساس ایده ب شـکل  هـاي حضـوري اینجان
بخش عمده شامل واژگـان متفـاوت در یـک     3گرفت. کتاب فوق به 

حرف، دو حرف و یا سه حرف قابل تقسـیم اسـت. در ایـن اثـر تمـام      
واژه، لغـات   4000، لغات ضروري تافل، کتاب  504هاي  واژگان کتاب

و دیگر منابع به طور کامل بررسی شـده   1100پایه، دبیرستان و لغات 
سال زمـان صـرف نمـوده اسـت،      1این اثر حدود و مولف براي تألیف 

همچنین امیدواریم که کمکی هر چند کوچک به افزایش دامنه لغـات  
تمامی زبان دوستان شده و موجبـات پیشـرفت علاقمنـدان را فـراهم     

 شود. 


